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"Acquis Communautaire”

Term Extraction and Alignment

Exploiting « Acquis Communautaire » -
parallel corpora in up to 20 languages

Available at http://wt.jrc.it/It/acquis/

One aligned sentence in 21 languages (subset of a
parallel corpus), with two terms highlighted

en: <P>(11) The measures provided for in this Regulation are in accordance with ms opmlon of the Management Committee for Pigmeat,</P>

bg: 11. MepkuTe, ChITIACHO Ta3m pernamenT ca &

KOMWTET 38 CBUHCKO Meco,

cs: <P>(11) opatfeni tohoto nafizeni jsou v souladu se stanoviskem Ridiciho vyboru pro vepfové maso,</P>
da: <P>(11) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Svineked -</P>

de: <P>(11) Die in dieser
Schweinefleisch -</P>

der

des fur

el: <P>(11) Ta péTpa ToU TIPOBAETIOVTAI OTOV TIAPGVTG KAVOVIOHO EIVal GUGVA E T YVEHN TG ETITPOTIT SIAXEIPIONS XOIpEiou KpéaTog,</P>
es: <P>(11) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestién de la camne de porcino.</P>
et: <P>(11) Kéesoleva maérusega ettenéhtud meetmed on kooskdlas sealihaturu korralduskomitee arvamusega,</P>

fi: <P>(11) Tassa

ovat sianlihan

saddetyt

lausunnon mukaiset,</P>

fr: <P>(11) Les mesures prevues par le présent réglement sont conformes a Iavis du comité de gestion de la viande de porc,</P>
<IP>

hu: <P>(11) Az

vannak a

it: <P>(11) Le misure previste da\ presems regolamento sono conformi al parere del comitato di gestione per le carni suine,</P>
numatytos
Iv: <P>(11) aja regula paredzatie pasakumi ir saskana ar Cikgalas vadibas komitejas atzinumu,</P>

mt: <P>(11) ll-mizuri i ghalihom hemm provvediment fdan ir-Regolament huma bi gbil ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Gestjoni dwar il-Laham tal-

It: <P>(11) Kadangi Siame

Majjal </P>
nl: <P>(11) De in deze

varkensviees </P>
pl: <P> 11) Srodki

vervatte

zijn in

W niniejszym

vadybos komiteto nuomone,</P>

met het advies van het Comité van beheer voor

sa zgodne z opinia Komitetu Zarzadzajacego ds. Wieprzowiny,</P>

pt: <P>(11) As medidas previstas no presente regulamento esto em conformidade com o parecer do Comité de Gestao da Came de Suino,</P>

sk: <P>(11) Opatrenia ustanovené v tomto nariadeni st v slade so stanoviskom Riadiaceho v

u pre bravéové méso,</P>

sI: <P>(11) Ukrepi, dologeni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Upravijalnega odbora za praicje meso -</P>
sv: <P>(11) De atgarder som foreskrivs i denna forordning &r férenliga med yttrandet fran Forvaltningskommittén fér griskétt.</P>
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Term highlighted in a text natural uranium

FR: uranium naturel,

CH_codes FProduet_defimition

DE: naturliches Uran

T R, TR e fives contsing nabaral

“Natural wamoum ar

rpounds, alloys, dispermony
\ramgum o« nabural urdeRun compounds®
T31E15410010 "Other, with a tenslle strength”

“Microphaones havmg a frequency range of 300 Hr to 3
exceeding 3 mm, of a kind used for telecommumcatons’
30630210020 "Precisien tubes, with a wall thicleness™

2E0610000020 “Hydregen chlonde (hydrochlone acid)”

80 "1 h ik £ d plastic matenal, for uze in chlor-alkab electrolytc cells®
392099530080 “lon-exchange membranes of fucrnate:

"Machine tools For working sy material by removal of material, by Iaser or other Eght or photon beam, ubrasoess,
electrodicharge, electrachasmical, electron bean, ionic-besen or plasma arc processes”

721300000080 "Fla
BAS6HI 10

224410000020

451610200080 Hr, of a diameter not exceedng 10 mm and a height not

lastc matenal, for use in chlor-alkab slectrobyte cells™

BA5600000080

rolled prodacts of stainless steed, of a widsh of 600 mm or

Buctor dewices”

ind resicles for paerns on sem

'qusl-'l.mn'l'emmr:]hw ickines fos prodiscng or repairng mas

d urits

¥ a kind used with lelecommunicalion appasatus and for power supphies for automatic data-processing machin

B304 JI]3[I"-]80
u-n-oF
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Fred Eckhara 7]
—
.black smoke, just ke a **mushi fter a nuclear bom
Llack smoke, just like a **mushi a nuclear bomb,

nuclear [:

gas [21] (gNgIraturat gas)
(Cverhead |t

defence [4]

terrorism [2]
mushroom cloud [2]
storage [2]

Context of smuclear (27 occurences):

DRCICRAT GINITA

Joint Research Centre

English Term Score (EN) | French Term Score (FR) | German Term Score (DE)
european community 90.22 & européen 13271 européisch 166.63
ofcia journal 452 état membre 78.26 egierung [d] mitgledstaat 10115
steel community 4349 sein [de le] conseil 77.68 interne abkommen 4863
european parliament 4349 agence européen 50.82 vertreter [d] regierung 4220
particular article 43.49 parlement européen 44.42 européisch zentralbank 40.70 C l . ' Gl .
basis [of the] proposal 4349 base [de le] propositon “a europaisch parlament 2.0 ross-li ng ua 0ssi ng
government [o the] member | 38.37 accord international 386 curopéisch union .70
court [of] justice 31.92 recherche [de le] charbon 35.05 bestimmung [d] interme 3227
international agreement 36.02 tire provisoire 35.05 ‘europaisch amt 2673 md as m.\qd&d ] T h]S T &nd Ly ar m “"] h h
steel industry 3435 industrie [de le] charbon 35.05 européisch 2314 p 1 Ie aty n co € t t
. s . s ga . w . B -
2 it un  fwoiene EL. zu ecting the principle of subsidhanty fmacelo supsidijarnost)
ecsc treaty 3044 traité ceca 3123 durchfihrung [d] programmierung 2314
liabilty [of the] ecsc 26,67 union européen 29.42 europaisch rat 2314 EUICI £ CD Imnmut r ur
ops ka Za; ednica
transitional measure 26.66 patrimoine actif 27.26 wahrung [d] euro 2314 :I V t r 'J
- S
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